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FREMSENDELSE AF NOTE 
af: 15. september 2004 
fra: Antoine CASHA, teknisk (politi)attaché ved Maltas Faste Repræsentation ved 

EU 
til: Hans G. NILSSON, kontorchef, GD H III, Retligt Samarbejde, Generalsekreta-

riatet for Rådet 
Vedr.: Meddelelser i forbindelse med Rådets rammeafgørelse af 13. juni 2002 om den euro-

pæiske arrestordre og om procedurerne for overgivelse mellem medlemsstaterne 
 
 

I overensstemmelse med artikel 34 (Gennemførelse) i Rådets rammeafgørelse om den europæiske 

arrestordre og om procedurerne for overgivelse mellem medlemsstaterne (2002/584/RIA) blev 

bekendtgørelse L.N. 320/04 om udlevering (nærmere bestemte lande) vedtaget den 4. juni 2004 og 

trådte i kraft den 7. juni 2004. Denne lovgivning ændrer udleveringsloven (kapitel 276) og gennem-

fører Rådets rammeafgørelse om den europæiske arrestordre og om procedurerne for overgivelse 

mellem medlemsstaterne (2002/584/RIA). 

 

Den udstedende judicielle myndighed, jf. artikel 6, stk. 1 (Fastlæggelse af kompetente judicielle 

myndigheder), i Rådets rammeafgørelse af 13. juni 2002 om den europæiske arrestordre og om pro-

cedurerne for overgivelse mellem medlemsstaterne (2002/584/RIA) bliver en dommer ved Court of 

Magistrates. 
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Den fuldbyrdende judicielle myndighed, jf. artikel 6, stk. 2 (Fastlæggelse af kompetente judicielle 

myndigheder), i Rådets rammeafgørelse af 13. juni 2002 om den europæiske arrestordre og om pro-

cedurerne for overgivelse mellem medlemsstaterne (2002/584/RIA) bliver Court of Magistrates 

(Malta), der sættes som Court of Criminal Inquiry, og benævnes Court of Committal, jf. udleve-

ringsloven (kapitel 276). 

 

Nedenstående myndighed er i medfør af artikel 7 (Anvendelse af den centrale myndighed) i Rådets 

rammeafgørelse af 13. juni 2002 om den europæiske arrestordre og om procedurerne for overgi-

velse mellem medlemsstaterne (2002/584/RIA) udpeget som central myndighed til at bistå de kom-

petente judicielle myndigheder: 

 

The Office of the Attorney General 

(International Co-Operation in Criminal Matters) 

The Palace 

Valletta 

Malta 

 

Nedenstående myndighed er i medfør af artikel 25, stk. 2 (Transit), i Rådets rammeafgørelse af 

13. juni 2002 om den europæiske arrestordre og om procedurerne for overgivelse mellem medlems-

staterne (2002/584/RIA) udpeget som ansvarlig for modtagelse af transitanmodninger og nødven-

dige dokumenter samt al anden officiel korrespondance vedrørende transitanmodninger: 

 

Commissioner of Police and Principal Immigration Officer, 

Police General Headquarters 

Floriana 

Malta 
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Malta ønsker ikke at afgive nogen meddelelse, for så vidt angår artikel 27, stk. 1 (Eventuel retsfor-

følgning for andre lovovertrædelser), og artikel 28, stk. 1 (Overgivelse eller senere udlevering), i 

Rådets rammeafgørelse af 13. juni 2002 om den europæiske arrestordre og om procedurerne for 

overgivelse mellem medlemsstaterne (2002/584/RIA). 

 

Efter anmodning vedlægges "la fiche française" om den europæiske arrestordre.1 

 

 

(Høflighedsformel) 

 

(sign.)            Antoine Casha 

 

 

________________________ 

 

                                                
1 "La fiche française" findes i dok. 12439/04 COPEN 107 EJN 59 EUROJUST 76. 


